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FÖRSLAG TILL EUROPAPARLAMENTETS RESOLUTION

om införlivande och tillämpning av rådets direktiv 2004/113/EG om genomförande av 
principen om likabehandling av kvinnor och män när det gäller tillgång till och 
tillhandahållande av varor och tjänster
(2010/2043(INI))

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

– med beaktande av artiklarna 19.1 och 260 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt (EUF-fördraget),

– med beaktande av rådets direktiv 2004/113/EG av den 13 december 2004 om 
genomförande av principen om likabehandling av kvinnor och män när det gäller tillgång 
till och tillhandahållande av varor och tjänster1,

– med beaktande av kommissionens riktlinjer av den 22 december 2011 för tillämpningen 
av rådets direktiv 2004/113/EG på försäkringar mot bakgrund av domstolens dom i 
mål C-236/09 (Test Achats)2,

– med beaktande av domstolens dom av den 1 mars 2011 i mål C-236/09 (Test-Achats)3,

– med beaktande av rapporten från det europeiska nätverket av juridiska experter på 
området för jämställdhet från december 2010 med titeln EU Rules on Gender Equality: 
How are they transposed into national law?,

– med beaktande av rapporten från det europeiska nätverket av juridiska experter på 
området för jämställdhet från juli 2009 med titeln Sex Discrimination in the Access to and 
Supply of Goods and Services and the Transposition of Directive 2004/113/EC,

– med beaktande av rapporten från det europeiska nätverket av juridiska experter på 
området för jämställdhet från juni 2011 med titeln Trans and intersex people: 
Discrimination on the grounds of sex, gender identity and gender expression,

– med beaktande av sin resolution av den 30 mars 2004 om förslaget till rådets direktiv om 
genomförande av principen om likabehandling av kvinnor och män när det gäller tillgång 
till och tillhandahållande av varor och tjänster4,

– med beaktande av sin resolution av den 17 juni 2010 om utvärderingen av resultaten från 
färdplanen för jämställdhet 2006–2010 och rekommendationer för framtiden5,

– med beaktande av artikel 48 i arbetsordningen,

1 EUT L 373, 21.12.2004, s. 37. 
2 EUT C 11, 13.1.2012, s. 1.
3 EUT C 130, 30.4.2011, s. 4.
4 EUT C 103, 29.4.2004, s. 34.
5 EUT C 236 E, 12.8.2011, s. 87.
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– med beaktande av betänkandet från utskottet för kvinnors rättigheter och jämställdhet 
mellan kvinnor och män (A7 0044/2013), och av följande skäl:

A. Direktivet förbjuder både direkt och indirekt könsdiskriminering när det gäller tillgång till 
och tillhandahållande av varor och tjänster som finns tillgängliga för allmänheten, inom 
både den offentliga och den privata sektorn.

B. Direktivet berör aspekter knutna till könsdiskriminering utanför arbetsmarknaden.

C. Mindre förmånlig behandling av kvinnor på grund av graviditet och moderskap är också 
förbjuden, liksom trakasserier, sexuella trakasserier och instruktion att diskriminera då 
varor eller tjänster erbjuds eller tillhandahålls. 

D. Till följd av Lissabonfördragets ikraftträdande kommer lämpliga åtgärder mot 
könsdiskriminering att vidtas genom ett särskilt lagstiftningsförfarande som kräver 
enhällighet i rådet och samtycke från parlamentet (artikel 19.1 i EUF-fördraget).

E. Enligt tillgänglig information har direktivet införlivats i de flesta medlemsstater, antingen 
genom antagande av ny lagstiftning eller genom ändring av den befintliga lagstiftningen 
på området. 

F. Vissa medlemsstater har införlivat direktivet ofullständigt eller skjutit upp tidsfristen för 
införlivandet. 

G. I vissa fall går den nationella lagstiftningen längre än vad direktivet kräver genom att även 
omfatta utbildning eller diskriminering i samband med medier och reklam.

H. De möjligheter till undantag som fastställts i artikel 5.2 i direktivet ledde till oklarhet 
angående rättsläget och potentiella rättsliga överklaganden på lång sikt. 

I. Kommissionens tillämpningsrapport, som enligt direktivet skulle ha lagts fram under 
2010, har skjutits upp till senast 2014. 

J. I domstolens dom av den 1 mars 2011 i mål C-236/09 (Test-Achats) fastställs att 
artikel 5.2 i detta direktiv, som medger undantag för försäkringar och därmed 
sammanhängande finansiella tjänster, är oförenlig med uppnående av målet om 
likabehandling av män och kvinnor och med EU-stadgan om de grundläggande 
rättigheterna.

K. Den aktuella bestämmelsen ska följaktligen anses vara ogiltig efter utgången av en 
lämplig övergångsperiod, i detta fall från och med den 21 december 2012.

L. Den 22 december 2011 offentliggjorde kommissionen icke bindande riktlinjer i syfte att 
klargöra situationen avseende försäkringsbolag och därmed sammanhängande tjänster. 

M. I linje med EU-domstolens rättspraxis kan diskriminering mot transpersoner och 
diskriminering på grund av könsidentitet räknas som könsdiskriminering1 inom 

1 Mål C-13/94 (P mot S och Cornwall County Council; C-117/01 (K.B. mot National Health Service Pensions 
Agency och Secretary of State for Health); C-423/04 (Sarah Margaret Richards mot Secretary of State for Work 
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jämställdhetsområdet.

1. Europaparlamentet beklagar att kommissionen inte lagt fram sin rapport om tillämpningen 
av rådets direktiv 2004/113/EG eller offentliggjort aktuella uppgifter om pågående 
nationella genomförandeprocesser.

2. Europaparlamentet är medvetet om att domen i målet Test-Achats kan ha påverkat 
medlemsstaternas genomförandeprocesser, men konstaterar att enbart detta inte kan 
motivera underlåtenheten att i tid offentliggöra den rapport som krävs enligt direktivet. 

3. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att snarast möjligt offentliggöra sin rapport 
och alla tillgängliga uppgifter.

4. Parlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att vidta konkreta åtgärder för 
att förklara direktivet och dess konsekvenser, med konkreta exempel, för att både kvinnor 
och män fullt ut ska kunna ta till sig detta direktiv och på lämpligt sätt kunna använda det 
som ett effektivt verktyg för att värna om sina rättigheter inom likabehandling i fråga om 
tillgång till varor och tjänster.

5. Europaparlamentet välkomnar domen i målet Test-Achats, men anser att den har lett till 
en ihållande osäkerhet på försäkringsmarknaden. Parlamentet förväntar sig att man tar 
fram gemensamma kriterier för båda könen utifrån en rad riskfaktorer som på ett rättvist 
sätt återger enskildas risknivå oberoende av kön, samt att man upptäcker eventuell 
könsdiskriminering. 

6. Europaparlamentet anser att de riktlinjer kommissionen offentliggjort inte helt har 
skingrat denna osäkerhet, då de inte har någon bindande eller normativ verkan. 

7. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att vidta konkreta åtgärder för att lösa 
problemet genom att föreslå en ny lagstiftningstext som till fullo överensstämmer med 
riktlinjerna. 

8. Europaparlamentet konstaterar att försäkringsbranschen bör fortsätta att anstränga sig för 
att anpassa premierna till könsneutrala kriterier genom att tillämpa försäkringstekniska 
beräkningar på grundval av andra faktorer.

9. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att inleda en informell dialog med 
försäkringsbranschen om riskbedömningar.

10. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att lägga fram den metodik som den kommer 
att använda för att mäta vilka effekter domen i Test-Achats-målet får på prissättningen av 
försäkringar. 

11. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att utreda frågan också med fokus på 
konsumentskyddspolitik. 

12. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att nära följa 
utvecklingen på försäkringsmarknaden och vidta alla åtgärder som behövs för att lösa 

and Pensions).
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problemet om det finns tecken på faktisk indirekt diskriminering samt att undvika 
omotiverat höjda priser.

13. Europaparlamentet betonar att detta direktiv inte begränsar sig till försäkringar och att det 
bredare tillämpningsområdet och direktivets utvecklingspotential när det gäller tillgång till 
varor och tjänster inom såväl den offentliga som privata sektorn behöver förklaras 
ingående för att både kvinnor och män fullt ut ska kunna förstå direktivets 
tillämpningsområde och ändamål och följaktligen på ett lämpligt sätt utnyttja dess innehåll 
och möjligheter.

14. Europaparlamentet konstaterar att bestämmelsen gällande skiftet av bevisbördan införts i 
de flesta medlemsstaters nationella rätt. Kommissionen uppmanas att övervaka 
tillämpningen av denna bestämmelse i samtliga medlemsstater. 

15. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att beakta fall av diskriminering på grund av 
graviditet, planering av barn samt moderskap, avseende exempelvis bostadssektorn (hyra 
av bostad) eller svårigheter med att få lån, liksom tillgång till läkemedel eller medicinska 
tjänster, särskilt när det gäller tillgång till lagstadgad reproduktiv hälsovård och 
könskorrigerande behandling. 

16. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att särskilt noga övervaka all 
amningsrelaterad diskriminering, däribland eventuell diskriminering när det gäller tillgång 
till varor och tjänster på offentlig plats.

17. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att övervaka genomförandet och 
tillämpningen av direktivet när det gäller gravida, asylsökande kvinnor som väntar på 
resultaten av sina asylsökningar, för att se till att dessa kvinnor omfattas av aktuella 
kontrakt och produkter. 

18. Europaparlamentet konstaterar besviket att kvinnliga företagare, i synnerhet ensamstående 
mödrar, i vissa medlemsstater ofta utsätts för diskriminering när de försöker få lån eller 
kredit till sina företag och att de fortfarande ofta stöter på hinder på grund av 
könsstereotyper.

19. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att överväga att ta med medie- och 
reklaminnehåll i direktivets tillämpningsområde, med tanke på hur betydelsefullt sådant 
innehåll är, och att även inkludera utbildningens roll i samband med att könsbaserade 
stereotyper uppkommer, vidmakthålls och utvecklas och sexualiseringen av flickor tilltar.

20. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att samla in bästa praxis och göra den 
tillgänglig för medlemsstaterna, i syfte att tillhandahålla de resurser som krävs för att 
stödja positiva åtgärder och garantera ett bättre genomförande av respektive bestämmelser 
på nationell nivå. 

21. Europaparlamentet vill belysa vissa jämställdhetsorgans bristande effektivitet på grund av 
bristen på faktisk förmåga att agera, personalbrist och bristen på tillräckliga ekonomiska 
resurser.

22. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att noga följa utvecklingen för de 
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”jämställdhetsorgan” som inrättats efter direktivets ikraftträdande och att kontrollera 
huruvida samtliga villkor som fastställs i EU-rätten har uppfyllts. Parlamentet fäster 
särskild vikt vid att den pågående ekonomiska krisen inte ska användas som ursäkt för 
brister i hur organen fungerar. 

23. Europaparlamentet betonar att det behövs statistik och större öppenhet från 
kommissionens sida i fråga om pågående överträdelseförfaranden och -åtgärder. 

24. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att upprätta en offentlig databas över 
lagstiftning och rättspraxis avseende könsdiskriminering. Skyddet för personer som har 
utsatts för könsdiskriminering måste förbättras.

25. Europaparlamentet påpekar att ekonomiskt stöd och EU-samordning för ytterligare 
fortbildning för rättstillämpare som arbetar med könsdiskriminering är nödvändigt, med 
beaktande av den roll som nationella domstolar spelar. 

26. Europaparlamentet betonar att detta direktiv måste införlivas utan dröjsmål i samtliga 
medlemsstater. 

27. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, 
kommissionen och medlemsstaternas regeringar.
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MOTIVERING

Allmän bakgrund 

Direktiv 2004/113/EG om genomförande av principen om likabehandling av kvinnor och män 
när det gäller tillgång till och tillhandahållande av varor och tjänster (nedan kallad 
”direktivet”) utgjorde ett betydande steg i utvecklingen av EU:s jämställdhetslagstiftning när 
det trädde i kraft den 21 december 2004.

Direktivet är första gången utanför arbetslivet som frågan om jämställdhet och 
könsdiskriminering tas upp på EU-nivå. Genom direktivet förbjuds både direkt och indirekt 
könsdiskriminering när det gäller tillgång till och tillhandahållande av varor och tjänster som 
finns tillgängliga för allmänheten, inom både den offentliga och privata sektorn. Mindre 
förmånlig behandling av kvinnor på grund av graviditet och moderskap är också förbjuden, 
samt trakasserier, sexuella trakasserier och föreskrift att diskriminera då varor eller tjänster 
erbjuds eller tillhandahålls. Den rättsliga grunden var den tidigare artikel 13 i EG-fördraget.

Medlemsstaterna skulle enligt artikel 17 i direktivet ha genomfört direktivet till den 21 
december 2007 och kommissionen skulle senast den 21 december 2010 ha utarbetat en 
sammanfattande rapport för bedömning av genomförandet. 

Efter ett flertal förseningar informerade dock kommissionen föredraganden om att en sådan 
rapport kommer att tas fram tidigast år 2014. Denna försening har bekräftats, trots att 
föredraganden vid upprepade tillfällen har uttryckt sin besvikelse och understrukit att en 
genomföranderapport måste utarbetas snarast samt betonat att det krävs tillförlitlig och aktuell 
statistik för att kunna bedöma genomförandet av direktivet. Kommissionen förklarade att 
följderna av domen i målet Test-Achats (se nedan) medförde att prioriteringarna ändrades och 
att de förändringar som domen innebär för försäkringsbranschen gör att det ännu är för tidigt 
att utarbeta en genomföranderapport. Föredraganden anser dock att det fortfarande finns ett 
stort behov av en sådan rapport eftersom det behövs en ordentlig analys av genomförandet av 
direktivet i rätt tid. 

Försäkringar och därmed sammanhängande finansiella tjänster samt målet Test-Achats

Direktivet visade sig vara kontroversiellt när det rör användningen av kön som en faktor vid 
beräkningen av premier och ersättningar i samband med försäkringar och därmed 
sammanhängande finansiella tjänster. I artikel 5.1 i direktivet fastställs att det inte får leda till 
skillnader mellan enskildas premier och ersättningar. Som undantag till huvudregeln ges dock 
medlemsstaterna i artikel 5.2 möjlighet att före den 21 december 2007 tillåta proportionerliga 
skillnader i enskildas personers premier och ersättningar om användningen av kön är en 
avgörande faktor vid en riskbedömning som grundas på relevanta och korrekta 
försäkringstekniska och statistiska uppgifter. Detta undantag ges utan någon tidsbegränsning.

Samtliga medlemsstater har använt sig av detta undantag för en eller flera typer av försäkring 
(i synnerhet livförsäkring/livränta). En tvist angående lagligheten i Belgiens undantag för 
livförsäkringar i landets nationella lagstiftning har lett till en dom från EU-domstolen i målet 
Test-Achats (C-236/09) av den 1 mars 2011.



RR\928111SV.doc 9/12 PE500.623v02-00

SV

Enligt denna dom är artikel 5.2 i direktivet oförenlig med uppnåendet av målet om 
likabehandling av kvinnor och män och med EU:s stadga om de grundläggande rättigheterna. 
Som en följd av detta ska denna bestämmelse anses vara ogiltig efter utgången av en lämplig 
övergångsperiod, från och med den 21 december 2012.

Denna dom har betydande ekonomiska följder som är svåra att bedöma. Förhållandet mellan 
kön och försäkringsprodukter blir mer komplicerat, i synnerhet när man även beaktar det stora 
produktutbudet på marknaden. Olika behandling vid prissättning av försäkringar görs i princip 
utifrån objektiva, avgörande faktorer och fram till nu har branschen betraktat kön som en 
sådan faktor. 

För konsumenterna är de främsta farhågorna att det förväntas ske en omedelbar höjning av 
premier för livförsäkring och ansvarsförsäkring för motorfordon, i synnerhet för kvinnor.

Vilka sociala konsekvenser kommer detta att få efter en potentiell höjning av kostnaderna? 
Denna dom kan också få väsentliga effekter på privata pensioner och pensionssparande och i 
allmänhet inverka på den mer generella diskussionen om pensionernas tillräcklighet.

Med tanke på den korta övergångsperioden underströk kommissionen att den inte anser att det 
krävs någon ändring av lagstiftningen, och utfärdade genomföranderiktlinjer i form av ett 
meddelande av den 22 december 2011.

Föredraganden anser att det krävs ett tydligt rättsläge och att riktlinjerna inte är tillräckliga för 
att säkerställa den tydlighet och enhetlighet i tillämpligheten som krävs på lång sikt. 

Allmän översikt över införlivandet

Enligt tillgänglig information1 har direktivet införlivats i de flesta medlemsstater, antingen 
genom antagande av ny lagstiftning eller genom ändring av den befintliga lagstiftningen på 
området. I vissa fall går den nationella lagstiftningen längre än vad direktivet kräver genom 
att även omfatta utbildning eller diskriminering i medier och reklam2. 

I vissa medlemsstater är införlivandet ofullständigt eller så har tidsfristen för införlivandet 
skjutits upp. Den nationella lagstiftningens oklarhet eller dess abstrakta och vaga karaktär togs 
också upp som problematiska aspekter. 

Könsdiskriminering när det gäller tillgång till och tillhandahållande av varor och 
tjänster

Det finns ett antal frågor som skulle kräva särskild uppmärksamhet, eftersom det förekommer 
väsentliga skillnader mellan medlemsstaterna i fråga om diskriminering när det gäller tillgång 
till och tillhandahållande av varor och tjänster. Skillnaderna gäller tolkningen av 
definitionerna eller graden av genomförande, vilket också återspeglas i den nationella 
rättspraxisen.

1 Rapporten Sex Discrimination in the Access to and Supply of Goods and Services and the Transposition of 
Directive 2004/113/EC från European Network of Legal Experts in the Field of Gender Equality, juli 2009, 
beställd av kommissionen.
2 Rapporten EU Rules on Gender Equality: How are they transposed into national law? från European Network 
of Legal Experts in the Field of Gender Equality, uppdaterad 2010, beställd av kommissionen.
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Fall av diskriminering på grund av graviditet och moderskap har rapporterats i ärenden som 
exempelvis gällt bostadssektorn (hyra av bostad) eller svårigheter med att få lån. Även 
tillgången till läkemedel eller medicinska tjänster har visat sig vara problematisk, i synnerhet 
när det gällt tillgång till lagstadgad reproduktiv hälsovård. 

En aspekt som fortfarande behöver åtgärdas i flera nationella lagstiftningar är 
amningsrelaterad diskriminering. Även om själva direktivet inte reglerar diskriminering av 
föräldrar framhölls denna form av diskriminering, som är nära förbunden med moderskapet, 
som problematisk. Det gällde i synnerhet tillträde till offentliga platser, allmänna 
kommunikationer eller bristande tillgång till barnomsorg för föräldrar med små eller 
funktionshindrade barn.

Enligt tillgänglig information har ett fåtal fall av trakasserier/sexuella trakasserier utanför 
arbetslivet rapporterats. Även medie- och reklaminnehåll, vilket för närvarande faller utanför 
direktivets tillämpningsområde, bör bedömas ur detta perspektiv, eftersom dessa områden har 
stor betydelse för utbildningen och spelar en viktig roll för stereotypers uppkomst, 
vidmakthållande, återupplivande och utveckling.

Positiv särbehandling, mer förmånlig behandling i samband med graviditet

I de flesta nationella lagstiftningar finns möjlighet till positiv särbehandling, men i vilken grad 
och utsträckning sådana åtgärder kan vidtas varierar. Genom att samla in bästa praxis och 
göra den tillgänglig för medlemsstaterna, samt tillhandahålla de resurser som krävs för att 
stödja positiva åtgärder, skulle ett bättre genomförande av respektive bestämmelser kunna 
säkerställas på nationell nivå.

Mer förmånliga bestämmelser när det gäller skydd av kvinnor i samband med graviditet och 
moderskap förekommer i flera medlemsstater. Ett problem som dock framhållits är att en ren 
kopiering av direktivets bestämmelser till den nationella lagstiftningen i vissa fall kan leda till 
tvetydigheter när det gäller genomförandet.

Bevisbörda, jämställdhetsorgan

I direktivet föreskrivs ett skifte av bevisbördan, dvs. att det är svaranden som måste bevisa att 
det inte har skett någon överträdelse av principen om likabehandling på grundval av de bevis 
som den utsatta personen har lagt fram. Denna bestämmelse har genomförts i de flesta 
nationella lagstiftningar i samband med tillgång till varor och tjänster och har ersatts av 
rättspraxis på nationell nivå.

Direktivet föreskriver att det ska inrättas jämställdhetsorgan för främjande av likabehandling. 

Den viktigaste aspekten är att EU-lagstiftningens samtliga villkor inte har uppfyllts (med 
avseende på jämställdhetsorganens förmåga att utföra uppgifterna självständigt, deras 
kompetens, etc.) trots att de flesta medlemsstater har inrättat ”jämställdhetsorgan”.

Rekommendationer

Syftet med detta betänkande blir att utvärdera konsekvenserna och graden av genomförande 
av direktiv 2004/113/EG i medlemsstaterna, för att fastställa befintliga luckor och 
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rekommendera möjliga lösningar för att åtgärda dem. 

Betydelsen av information och tillförlitliga uppgifter bör framhållas, och från kommissionen 
krävs en ökad öppenhet när det gäller pågående överträdelseförfaranden och vidtagna 
åtgärder. Upprättandet av en offentlig databas över lagstiftning och rättspraxis avseende 
könsdiskriminering skulle kunna vara ett verktyg för att förbättra skyddet för personer som 
har utsatts för könsdiskriminering.

Att hänsyn tas till den roll som nationella domstolar, ekonomiskt stöd och EU:s samordning 
spelar för fortbildning av rättstillämpare på detta område är också en nödvändig förutsättning 
för ett effektivt genomförande.

När det gäller nationella jämställdhetsorgan krävs en bättre övervakning av hur dessa organ 
fullgör sina uppgifter och huruvida de infriar de krav som fastställts på EU-nivå. Det är också 
nödvändigt att främja utbyte av bästa praxis mellan dessa organ.

Det är mycket viktigt att direktiv införlivas i rätt tid, och föredraganden anser att 
kommissionen i framtiden bör utnyttja sina befogenheter till fullo för att uppmana 
medlemsstaterna att införliva direktiv inom de tidsfrister som lagstiftaren fastställt (artikel 260 
i EUF-fördraget).

Det är viktigt att EU-medborgarna informeras om sina rättigheter för att de ska kunna utnyttja 
dem och för att säkerställa ett bättre genomförande. Åtgärder som informationskampanjer på 
EU-nivå och nationell nivå bör kraftigt uppmuntras.

Mot bakgrund av den befintliga rättspraxis på EU-nivå och nationell nivå som uppkommit 
under genomförandeprocessen bör tonvikten i framtida lagstiftning på EU-nivå och nationell 
nivå läggas på behovet av lämpliga åtgärder, i syfte att uppnå ett tydligt rättsläge och klara, 
otvetydiga bestämmelser.
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